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0 Leyenda / Legend / Légende / Legende/ legenda/ Istruzioni / Легенда/ 説明文

VER VÍDEO
WATCH VIDEO
VOIR VIDÉO
VIDEO ANSEHEN
ZIE VIDEO
VEDERE IL VIDEO
СМОТРЕТЬ ВИДЕО
映像を参照

CORTAR
CUT
COUPER
SCHNEIDEN
SNIJDEN
TAGLIARE
ОТРЕЗАТЬ
切る

TALADRAR
DRILL
PERCER
BOHREN
BOREN
TRAPANARE
ПРОСВЕРЛИТЬ
穴をあける

DOBLAR 
BEND
PLIER
BIEGEN
VOUWEN
PIEGARE
СОГНУТЬ
曲げる

PEGAR
GLUE
COLLER
KLEBEN
KLEVEN
COLLA
 ПРИКЛЕИТЬ
接着する

NO PEGAR
DO NOT GLUE
NE PAS COLLER
 NICHT KLEBEN
NIET LIJMEN
NON INCOLLARE
НЕ ПРИКЛЕИВАТЬ
接着禁止

ENMASILLAR
APPLY PUTTY
CALFEUTRER
SPACHTEL VERWENDEN
VULMIDDEL AANBRENGEN
APPLICARE STUCCO
ЗАШПАКЛЕВАТЬ
パテを塗る

MARCAR A LÁPIZ
MARK WITH A PENCIL
MARQUER AU CRAYON
MIT BLEISTIFT MARKIEREN
MARKEREN MET EEN POTLOOD
SEGNARE CON UNA MATITA
ОТМЕТИТЬ КАРАНДАШОМ
ペンでマークする

PINTAR
PAINT
PEINDRE
FARBE
SCHILDEREN
DIPINGERE
ПОКРАСИТЬ
塗る

ANUDAR
KNOT
FAIRE UN NOEUD 
KNOTEN
MAAK EEN KNOOP
ANNODARE
ЗАВЯЗАТЬ УЗЛОМ
結ぶ

ENREDAR UN HILO SOBRE OTRO
TWIST ONE THREAD WITH THE 
OTHER
ENTRELACER UN FIL SUR L’AUTRE
FADEN VERZWIRBELN
TWEE DRADEN IN ELKAAR DRAAIEN
INTRECCIARE I FUNI
СКРУТИТЬ ДВЕ НИТКИ
他の糸と結ぶ

CALCA
DECAL
DÉCALCOMANIE
ABZIEHBILD
STICKER
DECALCOMANIE
ДЕКОЛЬ
デカールを貼る

TENSAR HILO LIGERAMENTE
STRETCH THREAD SLIGHTLY
TENDRE LEGEREMENT LE FIL
FADEN LEICHT SPANNEN
DE DRAAD ENIGSZINS SPANNEN
糸を軽く伸ばす

LIJAR 
SAND 
PONCER 
SCHLEIFEN
ZAND
SCARTAVETRARE
ШЛИФОВАТЬ
ヤスリをかける

SUJETAR CON CINTA ADHESIVA
HOLD WITH ADHESIVE TAPE
FIXER A L’AIDE DE RUBAN ADHESIF
MIT KLEBEBAND BEFESTIGEN
MET PLAKBAND VASTZETTEN
テープで固定する

REPETIR
REPEAT
RÉPÉTER
WIEDERHOLEN
HERHALEN
RIPITERE
ПОВТОРИТЬ
繰返す

REPETIR SIMÉTRICAMENTE 
REPEAT SYMMETRICALLY 
RÉPÉTER SYMÉTRIQUEMENT 
WIEDERHOLEN SIE SYMMETRISCH  
HERHALEN SYMMETRISCH 
RIPETERE SIMMETRICAMENTE
ПОВТОРИТЬ СИММЕТРИЧНО
対照的に繰返す

ATENCIÓN - WARNING - PRÉCAUTION - WARNUNG - 
WAARSCHUWING - ATTENZIONE - ВНИМАНИЕ - 注意

Las piezas de recorte químico en este kit 
son muy afiladas por lo que recomendamos 
el uso de pinzas para su manejo y extremar 
precaución para evitar riesgo de lesiones.

Les pièces en photo-découpe ont des arêtes 
qui peuvent être coupantes et/ou dangereuses. 
Nous vous recommandons d´utiliser des pinces 
pendant leur maniement.

De foto-geëtste onderdelen in deze kit zijn zeer 
scherp, wees alsjeblieft voorzichtig wanneer 
u met hen werkt. Voor deze taak raden we 
aan om tweezers te gebruiken om letsel te 
vermijden.

Atenção: As peças foto-gravadas neste kit 
são muito afiadas, por favor, tenha muito 
cuidado ao trabalhar com elas, para esta tarefa 
recomendamos o uso de pinças para evitar 
riscos de lesões.

このキットのエッチングパーツは鋭利に出来ていますので、
扱う際は手など切らないように十分に注意してください。
怪我などの危険を避けるために作業する際は、
ピンセットなどの使用を強くお勧めいたします。

The photo etched parts in this kit are very 
sharp, please, be very careful when you work 
with them, for this task we recommend using 
tweezers in order to avoid injury risk.

Die fotogeätzten Teile in diesem Kit sind sehr 
scharf, bitte seien Sie sehr vorsichtig, wenn 
Sie mit ihnen arbeiten, für diese Aufgabe 
empfehlen wir die Verwendung von Pinzetten, 
um Verletzungsrisiken zu vermeiden.

Le parti in FOTOINCISIONE sono molto 
taglienti, fare attenzione quando si 
maneggiano; , utilizzare pinzette per evitare il 
rischio di lesioni.

Фототравленые детали в этом наборе 
очень острые, пожалуйста, будьте с ними 
предельно осторожны; чтобы избежать 
травм и порезов мы рекомендуем 
пользоваться пинцетом.

BARNIZAR
VARNISH
VERNIR
LACK
LAKKEN
VERNICIARE
ПОКРЫТЬ ЛАКОМ
ニスを塗る
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